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anden gengivelse eller kopiering fra denne bog eller dele deraf er
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        INSPIRATION


 


 


En sonet er et lyrisk og rimet digt.


 


Det blev første gang set i Italien omkring år 1230, hvor
digteren Giacomo da Lentini regnes for dets opfinder. Sonetter blev
ofte anvendt af mænd til at kurtisere kvinder.


 


Den engelske digter og skuespilforfatter, William
Shakespeare (1564-1616), skrev mindst 154 sonetter.


 


Blandt de mest kendte danske sonetter er Inger
Christensens ”Sommerfugledalen” fra 1991, der nu indgår i
Den Danske Kulturkanon.


 


I sine mest fuldendte udgaver består sonetter af hver 14
strofer fordelt på to kvartetter (firelinjede vers) og to terzetter
(trelinjede vers).


 


Sonetterne bindes i kranse af 14 sonetter, hvor hver
slutlinje er den næste sonets begyndelseslinje, og den fjortende
sonets slutlinje er den første sonets begyndelseslinje.


 


Tilsammen udgør alle begyndelseslinjerne det 15. digt,
mestersonetten.


 


 


 


 





  





  
    
        KONSTRUKTION


 


 


VINGESTØV indeholder to akter med hver 14 sonetter samt
deres respektive mestersonetter.


 


Den ene halvdel omhandler livet og kærligheden. Den anden
halvdel beskriver sorgen og døden. Tilværelsens to facetter.
Tilværelsens tvillinger.


 


Udgangspunktet er mestersonettens selvrefererende
sammen-kædninger. En poetisk konstruktion, hvor de enkelte digte
binder fortid, nutid og fremtid sammen.


 


Hver sonet har en indre logisk opbygning, som understreges
af rimskemaet. I VINGESTØV anvendes konsekvent rimskemaet ABBA CDDC
EFG EFG.


 


Akt 1 handler om kærligheden, om livets gave fra Edens
Have, den spirende forelskelse og hjertets liv.


 


Akt 2 handler om døden, afmagten og tilværelsen, der
visner som skovens sidste blad.


 


De to akter er yderligere bundet sammen. Den sidste strofe
af sonet 14 i akt 1 er første strofe af sonet 1 i akt 2.
Samtidig er den sidste strofe af sonet 14 i akt 2 den første strofe
af sonet 1 i akt 1.


 


På den måde knyttes sonetterne sammen, ikke kun i sig selv
og ved deres egne vers og rim, men som et symbol på livet og døden,
der forbinder akt 1 og 2 i uendelig gentagelse.


 


Hver især har de enkelte sonetter referencer til nogle af
litteraturens milepæle for at understrege, at denne tids lyrik står
på skuldrene af fortiden.


 


Der er mange lag og fortolkningsmuligheder i hver enkelt
sonet. Et eksempel er ”Rosen”, der er Sonet 11 i akt 1. Her lyder
strofe 2 og 3 således:


”Forsvaret smelter uafværgeligt, som tøende sne på
kinden


Hendes ja hvirvler uimodståeligt, som efterårsblade i
vinden”.


 


Disse to linjer er et billede på, at kvinden frivilligt
lader sig rive med i forelskelsen. At hun giver sig hen til kræfter
større end hende selv, ganske som efterårets blade må overgive sig
til naturens store kræfter og skovens vinde.


 


Bladet er et symbol på hendes beslutning om at "give slip"
på det træ, hvorfra hun er kommet. Det var den stamme, der
oprindeligt gav hende livet, men nu lader hun sig føre bort af en
anden kraft, nemlig kærligheden til en mand. Strofen skal
understrege, at der ligger frihed i at give slip og lade sig føre
bort, om end svævet kan blive kortvarigt.


 


De enkelte strofer har oftest flere betydninger og kædes
sammen i handling. Strofe 14 af sonet 11 lyder
således: ”Han hvisker Rosens Navn – Helenae - hans
Dronning”. ”Rosens Navn” er en direkte reference til
Umberto Ecos roman af samme navn, mens Helenae helt konkret er
navnet på rosen Rosa Helenae, der betyder Honningrose.
Samtidig er det en reference til Den skønne Helena fra den græske
mytologi. Hun blev anset for at være en af verdens smukkeste
kvinder og blev anledningen til Den trojanske Krig.


 


Strofe 14 uddyber dermed den handling, der beskrives i
sonettens strofe 11, der lyder ”Som gudernes gyldne nektar
smagte rosens honning”. Denne strofe er en reference til
Honningrosen og rosens honning, livets nektar. Helena af Troja var
datter af Zeus, og strofen er også et billede på gudernes nektar,
som hendes mage nyder uden selv at have skabt den, ganske som man
nyder naturens honning uden selv at have frembragt den.


 


Bagerst findes en ordforklaring, der dækker en række ord
og begreber fra sonetterne.


 


Der er rig mulighed for fortolkning og fordybelse, men
linjerne kan også bare nydes, thi digte skrives i kærlighed og
smerte.



Sonetter er ingen undtagelse.


 


Søren & Morten Ellemose


Odder, april 2018


 





  





  
    
        FØRSTE
AKT


 


OM LIVET &
KÆRLIGHEDEN


 


OM KÆRLIGHEDENS
LIV


 


OG LIVETS
KÆRLIGHED


 


 


 


 


 





  





  
    
        EDEN


 


 


Og den hvide lilje lagt nænsomt på
barnegrav


Skal gøres ugjort, mens livet sagte
genopstår


Synderens fald afbødes blidt i
uskyldens sår


Thi jeres er håbets gave og livets
smukke arv


 


Som det skrevet stod i sten med de
allerførste ord


De var himmelen og jorden og livet
i denne verden


Og tilgivelse og kærlighed skulle
følge deres færden


Selv i hjertet hos det sidste
menneske på jord


 


Som skibene, der stævnede ud fra
drømmenes fjord


Fra tidens morgen i foreningen af
kvinden og manden


Hvor kærlighedens væsen aldrig
øjner en splint


 


Til minde om den ubrydelige ed, man
højtideligt svor


Thi hjertet har grunde, som intet
kender til forstanden


Og årstidernes kærlighed besejrer
stejleste klint





  





  
    
        DÅBEN


 


Og årstidernes kærlighed besejrer
stejleste klint


Sådan lød fordums ord i Edens
frugtbare have


Da de fik livets dåb som skaberens
kostelige gave


At æblet ej måtte skilles fra
stammens plint


 


Thi dette er mit blod, mit liv og
jeres legeme


Det nye liv iklædtes jordens
saftige grønhed


Plantede det smukke frø i skæret af
skønhed


Kast det ikke bort efter den
slangende Boheme


 


Han så hende, som hun var, og kunne
intet andet


Det vigtigste ville for evigt være
usynligt for øjet


Solens stråler lyste budskabet over
skabelsens flint


 


Således hældtes kærligheden over
dem og landet


Varme sind lukker kærligheden ind,
rå og ufordøjet


Alle veje, som ikke udgår fra
hjertet, ender blindt


 





  





  
    
        HJERTET


 


Alle veje, som ikke udgår fra
hjertet, ender blindt


I livets susen fra aorta til
følelsernes koagulation


I tristessens klæder på
kærlighedens endestation


Forbipasserende, tavse tilskuere
ser ud ad øjets splint


 


Denne mærkværdige muskel, som blev
os givet


Som et enkelt ord kan banke
hinsides sansning


Som berøring og kys let bringer til
standsning


I en elektrisk sammentrækning, der
starter livet


 


Musklen, der rummer alt i
følelsernes ventrikel


Pulsende arterier i underverdenens
smertejammer


Det dæmpede røde hjerte slår blidt
i vellystens arv


 


Til blod, smerte, sandhed og
kærlighedens partikel


Følelsernes arnested i højre og
venstre hjertekammer


Glemmer helt, hvor let det knuses
kan af krav


 





  



SVÆVET
 
 
Glemmer helt, hvor let det knuses
kan af krav
Holder hjertet og hele universet i
sin hånd
Med følelsernes kraft og ordets
vævre tungebånd
Med endeløse favntag og vægtløse
kys i havets rav
 
De lovede hinanden kun at nyde
solen og livet
At ære gaven og første bud i
kærlighedens verden
Forsvarsløse at følge hinanden i
fælles færden
Aldrig Aldrig 
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